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 ژنت هناصرخسرو بر اساس نظریبررسی و تحلیل روابط بینامتنیت قرآنی دیوان 
 1سکینه پیرک

 نور امیاه پگدانش یعلم تأیهعضو 
 72/0/1011پذیرش:      11/11/1011دریافت: 

 چکیده
ای تحت عنوان نقد بینامتنی رواج پیدا کرده شناسی، نظریههای اخیر در عرصه نقد ادبی و زباندر سال

یک متن از  یریرپذیتفارق و تأث ،وجوه تشابه بررسی به که به ارتباط و تعامل بین متون پرداخته و است
گاهان هاآنون وگویندگان متمعتقد است که  پردازد. این نظریهمی متون دیگر ه از یکدیگر متأثر شده و آ

گاهانه، از سرچشمه کی ادب فارسی، قرآن ی هدر گستر شوند.مند میهای ادبی و فکری یکدیگر بهرهیا ناآ
شناسی صوری و معنایی آن، مرجع و منبع های مختلف زیبایینظرگاهاز دیرباز ت که ایی اسهاز زیرمتن

که برای اعتبار و غنای سخن خویش، از مفاهیم و تعلیمات  بسیاری از شاعران و نویسندگان بوده است
 اندیشه هدهندلیمتن تشک ریترین زیکی از این شاعران ناصرخسرو است که اصلیاند. قرآنی بهره برده

ستناد به ا تحلیلی و -توصیفی هبا شیوتحقیق سعی شده است تا در دیوانش، قرآن کریم است. در این 
ی وردبررسمی ناصرخسرو از آیات قرآنی بر اساس نظریه بینامتنی ژنت ریرپذیتأثای، ابعاد منابع کتابخانه

نی صریح بینامتنامتنی ژنت، گانه بیاز میان روابط سهکه دهد نشان می ی این پژوهشهاافتهقرار گیرد. ی
 های اضافی و وصفی( بیشترین نمود را درترکیب ،های کوتاهعبارات و جمله ،هاهای آن )واژهو شاخه

                                                 
۱ . pirak۲۰۰۹_s@yahoo.com 
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بینامتنی  هپرکاربردترین شیوها، های مختلف بینامتنی صریح، واژهدر بین شاخه و دارد ناصرخسرو دیوان
دوم  درمرتبهد، بسام اساس بر ضمنی صریح، بینامتنیتبعد از بینامتنیت باشند. ر میاشعاین ادر 

های ز نمونهتر ابینامتنی، بینامتنیت مضمون، بیشتر و متنوعاین های مختلف قراردارد؛ و از بین شاخه
 است.دیگر 

 : قرآن، بینامتنیت، ژرار ژنت، ناصرخسروکلمات کلیدی 
 

 مقدمه: -1
ترین نظریات ادبی و فلسفی قرن بیستم است که بانام ژولیا کریستوا از مهم «Intertextuality» هینظر
مطرح شد و سپس کسانی  ۰۶۹۱ هخورده است. این اصطلاح نخستین بار توسط کریستوا در دهگره

)این اصطلاح ۰۲۶: ۰۸۳۱،چون رولان بارث و ژرار ژنت به اصلاح و گسترش این نظریه پرداختند. آلن
و در زبان عربی به  ترجمه شده است« بینامتنی» و «یانمانیم»، «بینامتنیت»صورت بهدر زبان فارسی 

های دیگری ترجمه شده و به ترتیب به معنای و معادل« النصی، التفاعل«النّصوص تداخل»، «التناص»
ریستوا ک» (۰۷۰: ۰۸۶۰ اناری بزچلونی و رنجبران،. )است« تعامل متون»و « تداخل متون»، «دادوستد متون»

 .متن دیگر است یسازمنزله جذب و دگرگونشود و بهها ساخته میقولهرمتنی از نقل معتقد است که
کنند؛ بنابراین دیگر، با یکدیگر تلاقی می یهاهای فراوان برگرفته از متنازنظر او، فضای یک متن با گفته

وی بینامتنیت را عامل اساسی پویایی متنی  (۰۲۶: ۰۸۶۱)نامورمطلق،«گیرد.متن با بینامتنیت شکل می
شوند. ژرار ژنت، ها با عنصر بینامتنیت، پویا و از یک فضای بسته خارج میداند؛ یعنی متنمی
رد که را در ادامه بحث بینامتنیت کریستوا مطرح ک تیو نشانه شناس فرانسوی، نظریه ترا متن پردازهینظر

ینامتنیت نزد وی ب پردازد.پردازان پیشین، به بررسی روابط میان متون میهتر از نظرییافتهتر و نظامگسترده
با بینامتنیت نزد کریستوا که واضع این واژه است، هم ازلحاظ موضوع و هم از حیث گستردگی، 

یر داد، بینامتنیت را به ترامتنیت تغی هتنها تعریف کریستوا از واژهای اساسی دارد. درواقع ژنت نهتفاوت
را ارائه نمود که  تیاصلی خود مبنی بر پنج گونه ترا متن یبندمیتقس« الواح بازنوشتی»ه در کتاب بلک

شامل: بینامتنیت )حضور واقعی یک متن در متن دیگر(، پیرامتنیت )کلمات و اصطلاحاتی که در یک 
، کند(ر میرود و کلمات، اصطلاحات یا مفاهیم دیگری از متنی دیگر را به ذهن متبادمتن بکار می

نیت )روابط سرمت ،)پیوند متون بر اساس روابط تفسیری و تأویلی، بدون ذکر نام و نقل از هم( تیفرامتن
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گی و )روابط متون بر اساس برگرفت تیکه اثر به آن تعلق دارد(، بیش متن یاطولی میان یک اثر و گونه
این پنج رابطه، بینامتنیت و بیش متنیت  در میان (۳۸: ۰۸۳۹)نامور مطلق،تأثیر یک متن بر متن دیگر است(

اند؛ زیرا این دو نوع رابطه، بیشتر با بیش از همه موردتوجه محققان و منتقدان ادبی و هنری قرارگرفته
 قرآن بینامتنی بررسی در پژوهش حاضر جهت .شوندیادبیات و هنر منطبق م هروابط میان متنی در حوز

 الگو و پایه هعنوان نظریبه ژنت را بینامتنیت های مختلف بینامتنی،نظریه میان از، و دیوان ناصرخسرو
بررسی دیوان ناصرخسرو از این دیدگاه خواهیم  به ژنت، هپس از تحلیل نظری که ایمگرفته نظر در

ابزار  و با محتوایی یهالیتحلبر مبتنی و  تحلیلی -توصیفی صورتپژوهش حاضر به پرداخت.
کتر از دیوان ناصرخسرو تصحیح د، ای صورت گرفته است. ابیات مورد استناد در این تحقیقکتابخانه

 .شماره قصاید در ذیل آن ذکر گردیده است و شدهمجتبی مینوی و دکتر محقق، استخراج
 
 پژوهش: نهیشیپ ۰-1

توان شده است که از آن جمله می فیو مقالات بسیاری تأل هانامهانیها، پادرباره نظریه بینامتنیت کتاب
در مثنوی با رویکرد  یمتنمطالعه ارجاعات درون»با عناوین  (۰۸۳۹)به مقالات بهمن نامور مطلق 

ینامتنیت، درآمدی بر ب»اشاره کرد. کتاب « هاترامتنیت مطالعه روابط یک متن با دیگر متن»و « بینامتنی
کرده و کاربردهای ارتباط متون را تشریح ها اشارهنظریه هکه به تاریخچ (۰۸۶۱«)ها و کاربردهانظریه

 هنظری «بینامتنیت پسینه و پیشینه نقد بینامتنی»خود با عنوان  هدر مقال( ۰۸۳۸) یکند. فرهاد ساسانمی
ن ادب قرآن در متو ریتأث هبینامتنیت در غرب و در بلاغت اسلامی را بررسی کرده است. تاکنون دربار

 هتنوش« قرآن و حدیث در ادب فارسی ریتأث»عددی انجام شده است که کتاب فارسی تحقیقات مت
تجلی قرآن »و کتاب  (۰۸۷۱) محمد موذنیاثر علی« در قلمرو آفتاب»، کتاب (۰۸۷۷)حلبی  اصغریعل

قرآن در آثار  ریسید محمد راستگو، از آن جمله است. در مورد تأث فیتأل« و حدیث در شعر فارسی
از  «قرآن در اشعار ناصرخسرو ریتأث» هناصرخسرو نیز تحقیقات زیادی انجام شده است ازجمله مقال

از سید محمد عمادي حایر « ناصرخسرو از آیات قرآن کریم هترجم» همقال (۰۸۳۱) دکتر مهدی محقق
های ادبی شیوه» (،۰۸۳۰)از رضا روحانی « آن از دیدگاه ناصرخسرو لیقرآن و تا و» ه، مقال(۰۸۳۸)

ارتباط قرآن با شعر  نه  یاگرچه درزم (.۰۸۶۳) ییاز آرش امرا« ناصرخسرو در استفاده از آیات قرآنی
ها تحلیل بینامتنی اشعار از آن کدامچیگرفته است اما در های انجامهای ارزندهناصرخسرو، پژوهش
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این خلأ پژوهشی بر ابعاد نوآورانه مقاله ناصرخسرو از منظر نظریه ژرار ژنت موردنظر نبوده است و 
 بخشد.افزاید و بدان تمایز میحاضر می

 
 نظریه بینامتنیت ژنت: -7

 زمان دو یا چند متن و حضور بالفعلبینامتنیت، یکی از انواع ترامتنیت ژنت است که شامل حضور هم
ندارد؛ بلکه هر متنی هیچ متن مستقلی وجود »شود. ژنت معتقد است که یک متن در متن دیگر می

یش هیچ مؤلفی خالق اثر خو بیترتنیابرخاسته و شکل یافته از متون پیش یا معاصر خود است؛ به
در حقیقت  (۲: ۰۸۶۱)رنجبر و عربی،«نیست بلکه اثر او خوانشی از آثار پیشینیان یا معاصران خود است.

ن دیگر تعیّ  یهاها از طریق ارتباط با متنو هستیش تن شدهلیشمار دیگری تشکبی یهابینامتنیت از متن»
 ندارد و هر اثر ادبی تنها جزئی از اصالت اثر ادبی»اساس  این بر (۰۶۳۱:۰۸۰)الغذامی،« یابد.می

: ۰۸۷۶)یزدانجو،« .گیردمی هاآن از را خود یهادلالت و معنا متن، هر که است متعددی یهاگفتمان
 باهم نیستند، منشأ کدامچیه که هایینوشته از آن تنوعی در که است یچندبعد فضای یک متن»(۲۳۳

 رو پیش همیشه که ژستی تواندمی تنها نویسنده هاست.قولاز نقل هاییبافت شوند. متن،می مخلوط
 طوری است؛ دیگر برخی با برخی دادن تقابل و هانوشته هم آمیختن او، به قدرت تنها کند. تقلید را دارد

 دو میان رابطۀ بینامتنیت»ژنت  هبر گفتبنا (۲۳۱: ۰۸۳۹چندلر،.«)نیستند یکیآن از ترمهم کدامچیه که
)متن ( در متن دیگری ۰)متن متن  یک از بخشی هرگاه ،گریدعبارتحضوري است. به هم اساس بر متن

دارای  بنابراین بینامتنیتشود؛ بینامتنی محسوب می همیان این دو، رابط هحضورداشته باشد، رابط( ۲
ر دهد. حضور متن غائب در متن حاضترین بخش بینامتنیت را تشکیل میقواعد و روابطی است که مهم

 .اندادکردهیگانه بینامتنیت عنوان قواعد سهگیرد که از آن بهبه سه صورت انجام می
شود و متن غائب باعث مینیز تعبیر « متن موجود»یا « متن لاحق»که از آن به « متن حاضر» -1

که متن حاضر اصلی، موجودیت خود را  یاگونهعنوان متن اصلی شده است بهتولید آن به
 (۲۱۱۸:۹۳. )جمعه،داندمدیون متن نهایی و غائب می

متون  متن و گریدعبارتشود؛ بهنیز نامیده می« متن مفقود»یا « متن سابق»که « متن غائب» -7
 شود. لیچه در تبیین و تشریحکند، متن غائب نامیده میفسیر میارجاعی که متن اصلی را ت
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 بینامتنی و تداخل نصوص برخوردارند، هتمامی متون از رابط کهنیمتن غائب، ضمن اعتقاد به ا
ک  دار از روابط با دیگرای دامنهای واحد نیست، بلکه گسترهکند که متن، ذات و مادهمی دیتأ

صورت گردد که بهشمار محسوب میها و ارجاعاتی بیاندیشهاز  یامتون است و مجموعه
گاه بروز می گاه و ناخودآ  (۰۷۱: ۲۱۱۱)ماضی،کند. خودآ

در حقیقت چگونگی کوچ معنا را از متن غائب به متن « عملیات بینامتنی»یا « روابط بینامتنی» -1
تا متن نوین و  هدادیسازد که در این انتقال چه تحولاتی روکند و مشخص میحاضر روشن می

ی همان بررسی متن اصلی با توجه به متن غائب و رد پای نگرفته است. عملیات بینامتکنونی شکل
 (۸۱۳ :۰۸۳۳ )میرزایی،. هاستروابط بین آن

« ضمنی» و« شدهپنهان و غیرصریح» ،«شدهاعلام و صریح»بزرگ  هژنت بینامتنیت خود را به سه دست
ر ها، به بررسی دیوان ناصرخسرو باز این دسته هرکدامکه در ذیل ضمن توضیح مختصر  کندتقسیم می

 .میپردازیماساس نظریه بینامتنیت ژنت 
 بررسی بینامتنیت قرآنی در دیوان ناصرخسرو -1

 شدهاعلام و صریح بینامتنیت -۸-1
ور آشکار یک متن حض است. بینامتنیت صریح بیانگر« بینامتنیت صریح»اولین بینامتنیت ازنظر ژنت، 

در متن دیگر است. در این نوع بینامتنیت، مؤلف متن دوم، در نظر ندارد مرجع متن خود، یعنی متن اول 
توان حضور متن دیگري را در آن مشاهده کرد. از این منظر، می ینوعرا پنهان کند. به همین دلیل به

از « قول بدون ارجاعنقل»و « با ارجاعقول نقل»شود؛ که بینامتنی محسوب می یاقول، گونهنقل
 تیح درگرو چند عامل است: خلاقیصر زیبایی بینامتنیت(»۳۳: ۰۸۳۹)نامور مطلق،  .تقسیمات آن است

هنرمند در احضار بهنگام متن پیشین، غافلگیر کردن مخاطب و اعجاب و اقناع او، پیوند باسنت ادبی، 
ها، اصطلاحات و ازآنجاکه واژه (۹۱: ۰۸۶۰)صباغی،« حاضرپیوند بدیع و مبتکرانه میان متون پیشین و 

 کاررفته است، لذا بر اساسوفور بهترکیبات متن غائب )قرآن( در متن حاضر )دیوان ناصرخسرو( به
و « های کوتاهعبارات و جمله»، «هاواژه»صریح ژنت، دیوان ناصرخسرو در سه بخش  بینامتنیت

، «ن حاضرمت»است. درمباحث بینامتنی پیش رو منظور از  یبررسقابل« وصفی و اضافی یهابیترک»
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نیز به  «عملیات بینامتنی»، آیات قرآنی است. عنوان «متن غائب»خسرو و منظور از ابیات دیوان ناصر
 کند.چگونگی روابط و تعامل میان متن حاضر و غائب اشاره می

 هاواژه -۸-۰-۰ 
ها و اصطلاحات متن غائب در متن حاضر به کار بردن واژههای ایجاد بینامتنی صریح، یکی از روش

ساز فرایند انتقال ذهن از متن حاضر به متن غائب است. ازآنجاکه ها زمینهاست. چراکه استعمال این واژه
ه منظور رعایت اختصار به ذکر سبسامد استعمال واژگان قرآنی در دیوان ناصرخسرو بسیار زیاد است به

 ود.شمورد اکتفا می
 «طور»واژه 

 تفاوت است و طور؟آسمان بی  چون زمین پرشکستگي است، چرا متن حاضر:
 (۰۳، ب ۸۹)قصیده  

 (۸)ملک:«ما تَري في خَلْقِ الرحمن مِنْ تفاوت فَارْجِعِ البَصَرَ هَلْ تَري مِنْ طور: »متن غائب
 کن، آیا هیچ اختلال و سستی دربینی، با دقت دوباره نظر و تو در خلق خدای رحمان هیچ تفاوتی نمی»

 «ی؟نبینظام عالم می
 عملیات بینامتنی:

افتن شک ی)بر وزن سطر( به معن« فطر» هاز ماد« طور»در قرآن بکار رفته است.  بارکیتنها « طور» هواژ
لال اخت»از طول، شکستن )افطار روزه( و اختلال و فساد است. در کتاب فرهنگ واژگان قرآن به معنی 

جمع « اقرب الموارد»چنانکه در  (۹۹۳، ص ۰۸۶۱.)قمی و انصاری، معنی شده است« یدگیپاشو ازهم
 هفعد»ته یعنی: گرف« اختلال و سستی»ها. راغب آن را مصدر و به معنی است به معنی شکاف« فطر»

، ج ۰۳۰۲راغب اصفحانی،«.)ینیبی)عدم اتصال( در خلق خدا م ییهادیگر نگاه کن آیا اختلالی یا شکاف
را به معنای سستی و « طور»با توجه به معنای متن حاضر واضح است که ناصرخسرو نیز  (۸۳۲: ۰

یابد. از مي« تفاوت و سستبي»کاررفته برده است و در نگرش خویش به آسمان، آن را تفاوتی بهبی
قرآنی  هدیدگاه بینامتنیت ژنت، در این بیت، بینامتنیت صریح، از نوع واژگان وجود دارد و شاعر واژ

 وضوح در شعر خود گنجانده است.را به« طور»
 «زقوم»واژه: 

 سته ز پولادهمچو درخت زقّوم ر   : رسته زدلشان خلاف آل محمدمتن حاضر
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 (۲۱، ب ۰۳۲)ق  
هْلِ یَغلِي فِیالبطونِ  *طعام  الاثیمِ  *اَنَّ شَجَرَتَ الزّقّومِ : »غائبمتن   (۳۹-۳۸)دخان: « کَغَلْي الحَمیمِ *کالم 

* همانند جوشش گدازدیها مشکمآری درخت زقوم* خوراک گناه پیشه است* چون مس گداخته در »
 «آب جوشان

قّومِ » لًا اَمْ شَجَرَه  الزَّ ز  ج  فِي اَصلِ الجَحیمِ آن* انّا جَعَلناها فِتْنَهً لِلظّالمینَ  *اَذلِكَ خَیْرٌ نُّ  *ها شَجَرَهٌ تَخْر 
ه   ؤوس  طَلْعٌها کَاَنَّ یاطین ر   (۹۱-۹۲)صافّات:« الشَّ

ایۀ ما آن را برای ستمکاران م؟*آیا این ]بهشت جاودان پرنعمت[ برای پذیرایی بهتر است یا درخت زقّوم»
مانند سرهای  شیهاشکوفه* دیرویآن درختی است که در قعر دوزخ م* میاشکنجه و عذاب قرار داده

 .«شیاطین ]بسیار بدنما و زشت[ است
 عملیات بینامتنی:

ومسه مرتبه در قرآن آمده است که در آن« زقوم» هواژ ق ّ وم»و یا  ها تعبیر شَجَرَةَ الزَّ به معنای « شَجَرٍ مِنْ زَق ّ
 را درختی در جهنم« زقوم»توان توجه به توصیفاتی که برای آن آمده، میوجود دارد؛ و با « درخت زقوم»

یعنی « زقم»است و « زقم»از « قّومز. »آور استای عذابدانست که دارای طعم بسیار بد و رایحه
آن « البحرینمجمع»صاحب  ( و۰۸۷۶:۰۳۳ابوزهره،خوراندن غذای ناپسند یا وادار کردن به کار ناگوار )

به معنای متن حاضر، واضح است که معنای جه با تو (۹:۷۶، ج ۰۸۷۱)طریحی،را درختی بدطعم و بدبو 
اهل سنت کاررفته است. شاعر دل روید، بهدر این بیت در معنای درختی که در جهنم می« زقوم» هواژ

م نقوم که از بن جهکند که خلاف و دشمني آل محمد )ص(، همچون درخت زرا به پولاد تشبیه مي
ای از متن غائب در متن حاضر در اینجا نیز حضور صریح واژهها رسته است. روید، از دل پولادین آنمي

 ها، نشان از تسلط شاعر بر قرآن و بینامتنی صریح است.هم حضوری واژه گونهنیشود. ادیده می
 «هنی و مری»های واژه

 چه جای شراب هنی و مریست  آن : چو تشنه نباشد کس آنجا پسمتن حاضر
 (۸۱، ب ۳۶)ق  

 (۸)نساء: « فکلوه هنیئاً مریئاً »... متن غائب:
 «.از آن برخوردار شوید که شما را حلال و گوارا خواهد بود»

 عملیات بینامتنی
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کلامی منثور مانند وجه دین، خوان اخوان، جامع  -رویکرد ناصرخسرو به مسئله معاد در آثار فلسفی
الحکمتین و زاد المسافرین با دیوان اشعارش کاملًا متفاوت است. وي ضمن اعتراف صریح و اعتقاد بـه 

آثار، بر اساس تعالیم مکتب کلامی اسماعیلی به روحانی بودن قیامت و بهشت و  هرستاخیز در هم
ن انی بودمعتقد است و فقط در ابیاتی از دیوان اشعارش )در بیانی متناقض( به مادی و جسم مجهن

ه تکند. الباعمال، نار، سلسبیل، عسل، میوه و... در آخرت اذعان می همصادیقی چون حورعین، نام
ناصرخسرو در امتداد تفکرات باطنی خود و در مواضعی دیگـر از دیوان، تمامی مقولات فوق را تأویل 

لی ظریف وجود آب مادی در استدلا یو .سازدو متداول دور می یها را از معانی ظاهرنماید و آنمی
شمارد و معتقد است عدم گوارا را در بهشت به دلیل غیرمعقول بودن تشنگی بهشتیان، ناممکن می

به معنای « هنی و مری»های در بیت حاضر، واژه کند.می هیتوجرقابلیتشنگی وجود چنین آبی را غ
هایی از متن غائب در متن حاضر دیده در اینجا نیز حضور صریح واژه است.« و موافق طبعگوارا »

ها که نشان از تسلط ناصرخسرو گونه که در مثال قبل ذکر شد، این نوع هم حضوری واژهشود. همانمی
 آید.حساب میاز بینامتنیت صریح به یابر الفاظ قرآنی دارد، گونه

 کوتاه یهاعبارات و جمله -۸-۰-۲
تن در م ریاز یک ز« کوتاه یهاو جمله عبارات»حضور « صریح»ترین شگردهای بینامتنیت مهمیکی از 

د حضور عبارات و جملات کوتاه قرآنی در اشعار ناصرخسرو دزبرمان است. در ادامه از میان موارد متع
 کنیم.منظور رعایت اختصار، به ذکر دو نمونه اکتفا میبه

 «عند کاس مزاجها کافور»عبارت 
 عند کاس مزاجها کافور : چه خطر دارد این پلید نبیدمتن حاضر

 (۸۱، ب ۸۹)ق  
ها کافوراً » متن غائب:   (۱)دهر: « اِنَّ الَابرارَ یشْرَبونَ مِنْ کأس کانَ مِزاج 

 «.نکوکاران عالم در بهشت از جام شرابی نوشند که طبعش )در لطف و رنگ و بوی( کافور است»
 عملیات بینامتنی

.« نوشندیابرار و نیکان از جامي که با کافور آمیخته است، م»فرمایند که: دهر می هسور ۱ هخداوند در آی
، ج ۰۳۰۲.)راغب اصفحانی،المثل استبه معنای گیاه خوشبو است که در خنکی و سفیدی ضرب« کافور»

معانی آن همان  گوید:  کافور گیاهی است خوشبو و یکی دیگر از( صاحب تفسیر نمونه می۸۱۹: ۰۱
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کردن به کار  یمعمولی است که بوی تندی دارد و برای مصارف طبی ازجمله ضدعفون« کافور»
عند کاس »شاعر در مصراع دوم با ذکر صریح عبارت قرآنی  (۸۳۶: ۲۱، ج ۰۸۷۸شیرازی،  رود.)مکارممی

 در قیاس با شراب کند که شراب دنیایيمنظور تحریض و تحذیر، چنین بیان می، به«ها کافورمزاج
در این بیت شاعر با کمترین تغییر و دگرگونی در الفاظ، با حذف  .بهشت، هیچ ارزش و اعتباری ندارد

ای کوتاه را از متن غائب اقتباس نموده و ازنظر بینامتنیت، و با حفظ عبارت اصلی، جمله« کان»و « من»
 بینامتنیتی صریح ایجاد کرده است.

 وصفی و اضافی یهابیترک -۸-۰-۸
خسرو کاربردترین انواع بینامتنیت صریح در دیوان ناصروصفی و اضافی، یکی از پراستفاده از ترکیبات 

و  ها در محورهمنشینيقرآن و گنجاندن آنکارگیري ترکیبات نظیر ناصرخسرو در بهیب یاست. استاد
وصفی و اضافی  یهابین ترکبه جهت رعایت اختصار از میا .است ی، ستودنیرعایت ضرورت وزن

 شود.کاررفته، از هرکدام، به ذکر یک نمونه بسنده میبه
 «لؤلؤمکنون»ترکیب وصفی 
 کنون استاکنون چو گنج لؤلؤ م   ندافان هو آن ابر همچو کلب متن حاضر:

 (۸: ب ۰۲۱)ق  
ؤِ المکنونِ *و حورٌ عینٌ » متن غائب: ؤل   (۲۲-۲۸)واقعه: «کَاَ مثالِ اللُّ

 «، درشت چشم و زیبا، همچون مروارید در صدفیدرویسف یوزنان» 
ؤٌ م  » ؤل  مْ ل  ه  مْ کَاَنَّ  (۲۳)طور: «کنونٌ و یَطوف  عَلَیْهِمْ غِلْمَانٌ لَه 
 «.گردندو پسرانی مانند لؤلؤ مکنون گردشان )بر انجام خدمت( می»

 عملیات بینامتنی
به معنای درخشندگی، از این ماده « تلألؤ»است و « و مروارید درخشان رّ د»به معنای « لؤلؤ»کلمه 

 (۷۱۲: ۰۳۰۲)راغب اصفحانی، اند درخششی است همچون درخشش مروارید.مشتق شده است؛ که گفته
شده است. در قرآن )ستر و حفاظ( قرار داده« کنّ »اسم مفعول است یعنی چیزی که درون « مکنون»

ور»با تعبیر  بارکیکاررفته است: )مرورارید( سه بار به« لؤلؤ»کریم  ؤ مَنْث  ؤْل  دو مورد دیگر  و (۰۶)انسان:  «ل 
ونِ »با همین تعبیر  ؤِ الْمَکْن  ؤْل  و دیگری در  (۲۸-۲۲)واقعه،است. « نحورالعی»که یکی در وصف « اللُّ

برای مروارید را عموماً به معنای در صدف بودن « مکنون»؛ وصف (۲۳ )طور،« غلمان بهشتی»وصف 
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ر د (۸۲۷: ۶، ج ۰۸۷۲)طبرسی،اند که حکایت دارد از اینکه کسی بدان دست نزده است. مروارید، دانسته
کنون» هابر را در فصل بهار به گنجینکند و شاعر از این ترکیب استفاده می، متن حاضر تشبیه  «لؤلؤ م 

لؤلؤ »دیگر نیز، جان را به  ییدرجا ،به قطرات نرم و لطیف باران یابر بهار یکند به اعتبار بارورمي
 کند که در صدف تن قرارگرفته است:یتشبیه م« یکنونم  

 یلؤلؤ مکنون فصد گرت گویم تن یگفته باشم به حقیقت صفتت ا 
 (۰۱، ب ۰۷۱)ق  

 یدر ابیات فوق شاعر باهدف شیوایی بیشتر کلام و مستند کردن سخن خود به آیات قرآن، از ترکیب وصف
به توصیف باروری ابر در فصل بهار  یزیآمصورت اغراقاستفاده کرده است و به« لولو مکنون»

 ترکیب وصفی، توجّه مخاطبکارگیری پردازد. شاعر جزئی از متن غائب را در متن خود آورده و با بهمی
گاهانه به متن غائب معطوف نموده است. از دیدگاه بینامتنیت ژنت، این هم را به صورت مشخص و آ

 حضوری آشکار متن غائب در متن حاضر، بینامتنیت صریح را به وجود آورده است.
 «طور سینین»ترکیب اضافی 
 کس نیست جز آلِ او دهاقین ...  ـرـیـمـبـت پـعـریـش اغــب در متن حاضر:

 سینین طور وآن شهر امین و  زیتون ببین در این باغ وتین  
 (۲۷-۸۰: ب ۲۳)ق  

یتونِ : »متن غائب  (۰-۸)تین:  «و هذا البلدِ الامینِ  *و طورِ سینینَ  *والتّین و الزَّ
 عملیات بینامتنی

معروف است، که خدای  هدو میو ،«زیتون»انجیر( و «)تین» هاند: مراد از کلمبعضی از مفسرین گفته»
ها فواید بسیار زیاد و خواص و منافعی سراغ داشته. ، به خاطر اینکه در آنادکردهیها سوگند تعالی به آن

ر از شده و منظو، کوهستانی است که دمشق بر بلندی آن واقع«تین»اند: منظور از بعضی دیگر گفته
انجیر  ههایش بناشده و اطلاق نام دو میوبر بالای یکی از کوه المقدستیاست که ب ، کوهستانی«زیتون»

 روید و سوگند خوردن بهو زیتون بر این دو کوه، شاید برای این بوده که این دو میوه در این دو منطقه می
اد از اند. مرشدهبسیاری از انبیا در این دونقطه مبعوث  هاین دو منطقه هم شاید به خاطر این بوده که عد

هم نامیده « طور سینا»، کوهی است که در آن خدای تعالی با موسی تکلم کرد، که «طور سینین»
ت یکی از خواند، چون امنیّ « بلد امینش»مکه مشرفه است و  «هذا البلد الامین»شود؛ و مراد از می
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 یش تشریع نشده و اینخواصی است که برای حرم تشریع شده و هیچ جای دیگر دنیا چنین حکمی برا
بعضی  در (۱۸۶: ۲۱، ج ۰۸۷۳)علامه طباطبایی،«حرم سرزمینی است که خانه کعبه در آن واقع است.

که:  تین و زیتون، حسن )ع( و حسین )ع( و طور، علی )ع( و بلد امین، رسول خدا  روایات آمده است
محمد بن فضیل از امام  (۱۳۳)همان:از باب تفسیر نیست.  وجهچیه)ص( است، ولی این روایات به

، ۰۳۰۰)الحسّکانی،« تین، حسن و زیتون، حسین هستند»کند که امام فرمودند: موسی بن جعفر نقل می
و  «تین»کند که یناصرخسرو در متن حاضر شریعت رسول اکرم )ص( را به باغي تشبیه م (۸۱۰: ۲ج 
ه باشند. با عنایت به معنای ابیات و با توجباغ می، دهقانان این «طور سینین»و « بلدالامین»و « زیتون»

حضرت امام حسن و « زیتون»و « تین»توان گفت که منظور شاعر از به روایت ذکرشده در بالا، می
)ع( و رسول خدا )ص(  یبه ترتیب حضرت عل« بلد الامین»و « طور سینین»)ع( و منظور از  نیحس

طور مشخص صریح، توجه خواننده را بهو ایجاد بینامتنی« نطور سینی»است. شاعر با ذکر ترکیب اضافی 
 کند.و صریح به متن غائب جلب می

 بینامتنیت غیرصریح: -۸-۲
اعر یا نویسنده، ، شگریدعبارتغیرصریح، بیانگر حضور پنهان یک متن در متن دیگر است. به بینامتنیت

گاهانه عناصر یا بخش  کند.آورد، بدون آنکه به منبع خود اشاره یاز متن دیگر را در متن خود م ییهاآ
ری یکي هن -ادبی نیست، بلکه دلایلی فرا ادبی دارد. سرقت ادبی یهابه دلیل ضرورت یکاراین پنهان

ازه هنری، استفاده از متنی دیگر بدون اج -های بینامتنیت غیرصریح است. سرقت ادبیترین گونهاز مهم
گونه از بینامتنیت، هنرمند پیوند میان متن خود در این» (۳۳: ۰۸۳۹ر مطلق،نامومرجع است.) هو ذکر و ارائ

های ادبی که بیشتر در پایان منابع بلاغت اسلامی کند. انواع سرقتعمد پنهان میبا متن پیشین را به
از پیوندهای بینامتنی  گونهنیبارز ا هشده، نمونفصلی جداگانه بـه آن اختصاص داده

کاررفته در آن به گونه ایست که قرآن را از انحصار به یهامتن قرآن و زیبایی( ۹۱: ۰۸۶۰،ی)صباغ«اسـت.
های بینامتنی، شکل غیرصریح توان گفت از بین گونهمی رونیسازد؛ ازامشخص، خارج می یابه دوره

طرح قابلبینامتنیت دیوان ناصرخسرو و قرآن  هیابد، در حوزهنری نمود می -ادبی یهاکه در سرقتآن
مان که باشد، ریشه در ای یاوهینیست. طرح مضامین قرآن در آثار شاعران و نویسندگان مسلمان، به هر ش

 ( در۰۸: ۰۸۳۷شناس،)حق«حاصل همدلی معطوف و هم فرهنگی است.»و اعتقاد شاعر دارد به عبارتی 
یر آیات و نظمین و ساختار بیبه مضا یاطول تاریخ اسلام، ادیبان و شاعران مسلمان، پیوسته توجه ویژه
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ام تا با پیوند کلام خود به کلام الهی، بر انسج انددهیو همواره کوش اندنکات بلاغی نهفته در متن آن داشته
و اعتبار سخن خویش بیفزایند؛ بنابراین با توجه به دلایل ذکرشده و با عنایت به اعتقاد عمیق ناصرخسرو 

تأثیرپذیری آشکار  صورتبه کریم قرآن های شاعر بانوشته و آثار بینامتنی ارتباط همواره به اسلام و قرآن،
کریم در اشعار شاعر کاملًا واضح و آشکار است. به همین دلیل  قرآن والای جایگاهو  بوده مشتاقانه و

 .ردیگیقرار نم یمتنیت در آثار ناصرخسرو موردبررساین نوع بینا
 بینامتنیت ضمنی: -۸-۸
ز مؤلف آشکار نیست. گاهی نی یتماماز بینامتنیت، پیوند میان متن حاضر و متن پیشین به در این نوع»

 یغ هنرو نبو یتناسب محتوا و موضوع و تداعبینامتن خود را ندارد؛ بلکه به یکارمتن دوم، قصد پنهان
گاه، به پشتوان هایی نهو نشاکند فرهنگي خویش رجوع کرده بخشي از آن را بازآفرینی می هخود، ناخودآ

توان بینامتن را تشخیص داد و حتی مرجع آن را نیز شناخت؛ اما ها میبرد که با این نشانهرا به کار می
ده ادبی، به اشارات ضمنی بسنگیرد و به دلایلی، بیشتر صورت صریح انجام نمیبه گاهچیاین عمل ه

: ۰۸۳۹)نامورمطلق،«متنیت ضمني است.بینا یهاترین شکلشود. اشارات، کنایات و تلمیحات، مهممی
د در کلام های موجوها و نشانهبه تعبیر ژنت این نوع بینامتنیت نه به دلیل ذکر مرجع، بلکه از قرینه (۳۶

وجود، نیاز بینامتني م هشود. در این نوع بینامتنیت به دانش قبلی مخاطب براي دریافت رابطفهمیده می
شود های گوناگونی در روابط بینامتنی قرآن و شعر ناصرخسرو دیده میاست. این نوع بینامتنیت به شکل

 گردد.هایی از آن اشاره میکه به نمونه
 مضمون: -۸-۸-۰

ی شود و نیاز به خوانشی عمیق دارد؛ یعندر این نوع بینامتنیت، متن غائب در بافت متن حاضر پنهان می
موجود در متن حاضر، شاید با کمترین تغییر از متن غائب، ظاهرشده است  هکلمه یا عبارت برگرفت

وضوح دید؛ ولی دارای معنایی بیشتر متن پنهان را در متن حاضر به هتوان همان شالودمی کهیطوربه
ت در های این نوع بینامتنیاست و با تغییر و تنوعی که به نوآوری شاعر بستگی دارد، همراه است. نمونه

 .دشویشود که به جهت رعایت اختصار به ذکر دو نمونه اکتفا ممی وفور دیدهان ناصرخسرو بهدیو
 مضمون رعایت انصاف و عدالت

 دیبا کند هزان همي برعدلت ایزد وعد  : دشت دیباپوش گرددزاعتدال روزگارمتن حاضر
 (۲۳، ب،۰۳۳)ق  
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کینَ فیها عَلي الارائِكِ » غائب:متن تَّ سٍ وَ اِسْتَبْرَقٍ م  نْد  ضْراً مِنْ س   (۸۰)الکهف: «و یَلبِسونَ ثیاباً خ 
 .«دارندهیتک هادر آنجا بر تخت کهیپوشند، درحالهایی سبز از دیبای نازک و سِتبر میو جامه»
تَقابِلینَ » سٍ وَ اِستبرَقٍ م  ند   (۱۸)دخان: «یَلبَسونَ مِنْ س 
 .«ها تکیه زنندهم بر تختلباس از سندس و استبرق )حریر نازک و ستبر( پوشند و رو به روی»
ضْرٌ وَ اِسْتَبْرَقٌ » سٍ خ  نْد  مْ ثِیاب  س   (۲۰)دهر:«عالِیَه 
 «هایی است از حریر نازک سبزرنگ و از دیبای ضخیم.[ لباسها ]= بهشتیانبر اندام آن»

 عملیات بینامتنی
ل حاص یو عفت از اعتدال نفس بهیم یل نفس ناطقه، شجاعت از اعتدال نفس سبعحکمت از اعتدا»

، بنابراین عدالت شود و اعتدال این سه با یکدیگر، موجد فضیلت افضل که همان عدالت است، است
نفوس ثلاثه و هم در اجتماع نیز نتیجه ایست از  نیاست از تعادل ماب ی، منتجیهم در باب اخلاق فرد

همچون دیگر حکیمان، عدالت و  ( ناصرخسرو۰۶۱: ۰۸۷۳)ثروت، .«همان تعادل نفس پادشاه و رعیت
 یهاها و توصیهداند و توجه به این فضیلت، از دغدغهیدادگري را افضل فضایل و اشرف کمـالات م

را به  یهاللفهیخواهد تا پیمان خلل دانسته از بندگان میرا بر اساس اصل عد یآفرینش هست یاوست. و
 هسور ۸۰ هلطیف به حریر سبز و ستبرق به آی یهادر تشبیه برگ .ندیخودنما هسر برده، عدل و داد را پیشـ

مذکور، وصف نعمات  هدْخان توجه داشته است که در هر سه آی هسور ۱۸ هدهر و آی هسور ۲۰ هکهف، آی
از  هکند کدر متن حاضر شاعر بیان میشده است. آمده است که به نیکوکاران و صلحا وعده داده یبهشت

گردد؛ در متن غائب نیز خداوند براي اجراي یاعتدال روزگار، در سرآغاز فصل بهار، دشت دیباپوش م
رخسرو و با توجه به متن حاضر ناصدهد؛ یدیبا م هها، بدیشان وعدانسان یعدالت و انصاف از سو

کنیم که در مضمون متن، بینامتنیت ملاحظه میمشترک آن با مضمون متن غائب یعنی قرآن،  هیمادرون
 ضمنی حاکم است.

 مضمون اخلاص در ایمان و تقوی، دوری ازظلم و نفاق
 یجدا شود ز مس یزر آتش، به زور  زیراك بردنت خواهند همي به آتش متن حاضر:

 پخسی یهم ه عنا تا ابدـب یمس وگر  آن آتش تو ، نکند کاربریاگر زر 
 (۲۶-۲۳، ب ۰۷۲)ق  
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الِمِ متن غائب قَوْا وَنَذَر  الظَّ ذِینَ اتَّ ي الَّ نَجِّ مَّ ن  ا*ث  قْضِیًّ كَ حَتْمًا مَّ هَاکَانَ عَلَی رَبِّ مْ إِلاَّ وَارِد  نک  ا ینَ فِیهَا جِ : إِن مِّ ثِیًّ
 (۷۰-۷۲مریم:)
شود که این امربر پروردگارت حتمی و مقرر است * از شما نیست جز آنکه وارد جهنم می کسچیه»

 «کنیمزانو درافتاده در آن رها میدهیم و ستمگران را بهاند، نجات میکرده شهیپیآنگاه کسانی را که تقو
 عملیات بینامتنی

بر کسانی روند، امّا آتشمردم )چه مؤمن و چه کافر( به جهنم می هاست که هم شدهانیمذکور ب اتیدرآ
نیك و  ها بدون استثناء،همه انسان بیترتنیاو به»شود. اند، سرد میکه تقوای الهی را در دنیا پیشه کرده

 میهگونه که آتش نمرود بر ابراشوند، منتها دوزخ بر نیکان سرد و سالم خواهد بود همانبد، وارد جهنم می
ونِي بَرْداً وَ سَلاماً عَلی شود و ها سنخیت ندارد، گویی از آنان دور میچرا که آتش با آن إِبْراهِیمَ( )یا نار  ک 

گردد؛ ولی دوزخیان که تناسب با آتش دوزخ دارند، گیرند، خاموش میها قرار میکند و هرجا آنفرار می
( ۰۰۳: ۰۸، ج ۰۸۷۳)مکارم شیرازی،«شوند.ور میشعله همچون ماده قابل اشتعالی که به آتش برسد، فوراً 

ذکرشده، به زیبایی در سخن ناصرخسرو متبلور شده است و شاعر با الهام از متن غائب، در متن  اتیآ
ها، اعم از مؤمن و کافر در روز قیامت وارد آتش جهنّم خواهند شد تا همه انسانکند که حاضر بیان می

ها مشخص شود، زیرا ( آنیآتش، زر یا مس بودن )= خلوص ایمان و اعتقاد و یا نفاق و دوروی لهیوسبه
 ینماید، آتش دوزخ نیز بر مؤمنان واقعمس را ذوب می یکند ولینم یهمچنانکه آتش، بر زرخالص اثر

ا و منافقان تخواهند یافت، ولی کافران  یاز آتش دوزخ رهای ینخواهد داشت و به امر اله یو راستین اثر
توانیم ادعا کنیم که مضامین قرآنی در اشعار ناصرخسرو می هبا مشاهدابد در آتش دوزخ خواهند ماند. 

های قرآنی و تفسیری، چنان در حافظه و ذهن ناصرخسرو نشسته و در خاطرش نقش ها و لطیفهنکته
و  داکردهیاعری از شعر او تراوش پهای طبع او آمیخته است که هنگام شها و ساختهبسته و چنان با یافته

شکوفا شده است؛ بنابراین در متن حاضر بینامتنی ضمنی وجود دارد و مخاطبان خاصی که نسبت به 
گاهی دارند، می  توانند متوجه این نوع بینامتنیت شوند.متن غائب آ

 ها:ترجمه واژه -۸-۸-۲
شده صورت ترجمهاست که به« های قرآنیواژه»بینامتنیت ضمنی،  نه  یتوجه درزمهای قابلیکی از روش
گاه به متن قرآن، قابلکاررفتهدر زبرمتن به درک و اند که فقط با دقت نظر و توجه دقیق مخاطب آشنا و آ

 شود.باشند. از جهت رعایت اختصار به ذکر یک نمونه از این نوع بینامتنیت بسنده میفهم می
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 «در زیر درختبیعت »های واژه
 زیرش گه پیغمبر با خالق اکبر  که همي بیعت کردند یدرخت : او بودمتن حاضر

 (۱۰، ب ۱۶)ق  
جَرَهٍ »متن غائب:  بایِعونَكَ تَحْتَ الشَّ  (۳۳)فتح: «لَقَدْ رَضِيَ الله  عَنِ المومنینَ اذْ ی 

 «ایشان راضی شد.خدای تعالی آن روز که مؤمنین در زیر آن درخت با تو بیعت کردند، از »
 عملیات بینامتنی

از رخدادهای مهم تاریخ اسلام، بیعتی است که مسلمانان در جریان صلح حدیبیّه در زیر درخت سمره 
بیعت »فتح، به  هسور ۰۳ هاند؛ و این بیعت به سبب نزول آیو یا اراک با رسول خدا )ص( منعقد کرده

کنندگان در آن، و شرکت ادشدهیباعظمت  شهرت یافت. از این رخداد در قرآن مجید،« رضوان
بیعت  )ع( در این یاند. در مصادر شیعی آمده است که: امیرالمومنین علو تجلیل قرارگرفته شیموردستا

یعت نخست کسی که برای ب»گوید: گرفته است؛ و جابر بن عبدالله مینیز بر همگانِ صحابه، سبقت
را که پیامبر اکرم )ص(  یناصرخسرو درخت( ۲۰۷: ۸۳، ج ۰۳۱۸)مجلسی،« )ع( بود. یکرد عل یدستشیپ

تحت »قرآنی  هکند. شاعر واژیخود، در زیر آن بیعت کردند، به حضرت علي )ع( تاویل م یبا یاران باوفا
را از متن غائب اقتباس کرده و درمتن حاضر آورده که اگر خواننده نسبت به متن حاضر مداقه « الشجره

 تن غائب در آن پی خواهد برد.داشته باشد به حضور م
 :شخصیت -۸-۸-۸

 یهاتیهای قرآنی با اشعار شاعران و نویسندگان، فراخوانی شخصها و بینامتنیتاز مظاهر تناصیکی 
اص ناقدان از این نوع تنکه ... پیامبرانی همچون یونس، یوسف، عیسی، موسی و تیقرآنی است؛ شخص
 ارجاع برند و معتقدندنام می« هاارجاع متن به شناخته»دینی و همچنین  یهاتیبه فراخوانی شخص

ر آن اگ ژهیوبه ؛دهد که متنی، به فرد، مکان یا رخدادی خاص اشاره کندزمانی رخ می ،هامتن به شناخته
های قرآنی دیوان ناصرخسرو نیز شخصیت ( در۱۰: ۰۸۶۸)ابراهیمی، .فرد، مکان یا رخداد، معروف باشد

 .میپردازیدارند که در این مجال به ذکر دو نمونه م یتوجهور چشمگیر و قابلحض
 )ع( ونسیحضرت 

 من از علمم به سجن اندر چو ذوالنون  تو از جهلی به ملک اندر چو فرعون متن حاضر:
 (۸۳: ب ۹۱)ق  
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رسَلینَ » متن غائب: سَ لَمِنَ الم  ن  نِ  *وإنَّ یو  لْكِ المَشحو  دْحضینَ  *إذا اَبَقَ اَلي الف   *فَساهَمَ فَکانَ مِنَ الم 
لیمٌ  وَ م  سَبِحینَ  *فَالتَقَمَه  الحوت  و ه  ه  کان مِنَ الم  بْعَثونَ  *فَلَوْ لا اَنَّ صافات، «)لَلَبِثَ فِي بَطْنِهِء اَلي یَومِ ی 

۰۸۶-۰۳۳) 
فر کشتی پر( از بار و مسا یسواز قوم خود( فرار کرد )و( بهکه )و همانا یونس از فرستادگان است* آنگاه»

شتافت* کشتی به خطر افتاد*)و بنا شد بر اساس قرعه، افرادی به دریا افکنده شوند( پس یونس با 
پس )او را به دریا افکندند(* ماهی بزرگی او را بلعید.  .مسافران کشتی قرعه انداخت و از بازندگان شد

نبود  انیگوحیکرد )و در شکم ماهی به تسبیح خداوند پرداخت(* پس اگر از تسبیاو خود را سرزنش م
 ماند.تا روز قیامت در شکم ماهی می

 عملیات بینامتنی
که نامش شش بار در قرآن ذکرشده است. در دو حضرت یونس )ع( یکي از پیامبران و رسولان خداست 

ر دیگ هجمعی از پیامبران دیگر آمده و در چهار سور فقط نام آن حضرت همراه نام« انعام»و « نساء»ه سور
 با تفضیل بیشتری که مربوط به قوم آن حضرت و یا قسمتی« انبیا»و « قلم»، «یونس»، «صافات»یعنی 

اسرائیل است که بعد از سلیمان یونس )ع( از پیامبران بني» از احوال آن بزرگوار است، ذکرشده است.
در شکم ماهي  کهنیاند. به خاطر از نوادگان حضرت ابراهیم )ع( دانستهاو را ا ی)ع( ظهور کرد و بعض

 داستان( ۹۳۹: ۰۸۳۳زاده، عماد).«شدخوانده می« الحوتصاحب »و « ذوالنون»قرارگرفته، با لقب 
 مضامین و هاعبارت کرات بافارسی به یونس و ماجرای زندانی شدنش در شکم ماهی در ادب حضرت

شد:  تاریکی سه گرفتار ماهی شکم در )ع( ونسی حضرت که اندگفته»است.  مختلف انعکاس یافته
 است. مشهور «ثلاثه ظلمات»به  تاریکی سه این و ماهی شکم و تاریکی دریا قعر تاریکی شب، تاریکی

.« افتاد ساحل بر و آمد بیرون ماهی شکم از و شد پذیرفته او هتوبو  کرد توبه تاریکی سه این در یونس
)ع(، در  ونسیطور که حضرت کند که هماندر متن حاضر ناصرخسرو بیان می (۹۸۲: ۰۸۷۱)شمیسا،

طور شکم ماهی زندانی بود من هم به خاطر علم و دانشم گرفتار زندان بدخشان هستم ازآنجاکه شاعر به
ه گفت ک توانیکند، مضمنی به مضمون داستان ذوالنون و گرفتاریش در زندان شکم ماهی اشاره می

 است. یاز دیدگاه بینامتنیت ژنتي، داراي بینامتنیت ضمنبیت فوق 
 حضرت ادریس )ع(

 خاک قدم استر او تاج سکندر  زیر قلم حجت او حکمت ادریس :متن حاضر
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 (۱۳: ب ۱۶)ق  

ا» متن غائب: یقًا نَبِیًّ ه  کَانَ صِدِّ رْ فِي الْکِتَابِ إِدْرِیسَ إِنَّ ا* وَرَفَعْنَاه   وَاذْک   (۱۷-۱۹)مریم: «مَکَانًا عَلِیًّ
 «و ]ما[ او را به مقامی بلند ارتقا دادیمپیامبر بود  ییگوو در این کتاب از ادریس یاد کن که او راست»
ابِرِینَ  » لٌّ مِنَ الصَّ إِدْرِیسَ وَذَا الْکِفْلِ * ک  إِسْمَاعِیلَ وَ  (۳۹-۳۱انبیاء: «)وَ
 «.ذو الکفل را که همه بندگان صابر ما بودندو )نیز یاد آر حال( اسماعیل و ادریس و »

 عملیات بینامتنی
 دهشانیصراحت بدر مورد ادریس )ع( پنج آیه در قرآن کریم آمده است که در دو مورد نام ادریس نبی به

ادریس » .از او تکریم شده است (۳۹-۳۱انبیا: ، صابر و صالح )(۱۹سوره مریم: ) ی، نبقیو با اوصاف صد
)ع( با پنج واسطه به آدم )ع(  سیاز نوادگان شیث پیامبر و یکی از أجداد نوح )ع( است. نسب ادر

وشَ بْنِ شَیْثِ بْنِ آدَمَ می ، ۰۳۱۸سی، )مجل«رسد، به این ترتیب: إِدْرِیس  بْن  یَرْدَ بْنِ مَهْلَائِیلَ بْنِ قینان بْنِ أَن 
: بیشتر نویسندگان عرب کهنیتلف ذکر شده است. ازجمله ادر باب ریشۀ ادریس اقوال مخ (۲۳۷: ۰۰ج 

. تشده اسداده یکثرت علم، نام ادریس به و ۀواسطاند که بهدانسته« دَرَسَ »لفظ ادریس را مشتق از 
اند که او نخستین کسی است که با قلم خط نوشت. هوش و خرد او معروف است و نیز گفته رونیازا

ادریس را بر اخنوع یا خنوع « درس»یحی با توجه به اشتقاق ادریس از بعضی از لغویون یهود و مس
« هرمس»منطبق ساخته و وضع حکمت را به اخنوع نسبت داده اند؛ و بعضی از قدما ادریس را همان 

پنجاه و نهم، پس از بیان مباحثی فلسفی،  هشاعر در قصید (۰۱: ۰۸۷۰، یحکیم یونانی پنداشته اند.)خزائل
ساله شاعر و نقد علمای دروغین و ض و روح و جان و اتوبیوگرافی خود از غفلت چهلدر جوهر و عر

فقهای ناصبی و نقد امّت بدبخت، به مدح علی پرداخته و برجانشینی او بعد از پیامبر اذعان دارد و آنگاه 
 )ع( امروز یبه مبحث جانشینی برحق مستنصر پرداخته، چنین فرماید: از درخت مبارک وجود عل

کند و حکمت ادریس و تاج اسکندر اخی پربار برجاست که قیصر روم به چاکری چاکرش افتخار میش
)ع( به او به میراث  ی)ص( و از پدرش عل امبریزیر قلم و قدم اوست و...این عالم و این امت از جدش پ

طور ، بهالهام گیری از مضمون داستان ادریس و علم و حکمت اورسیده است. شاعر در متن حاضر با 
 کرده است.ضمنی به آیه قرآنی اشاره

 گیرینتیجه
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بینامتنیت ژرار ژنت، روابط بینامتنی دیوان ناصرخسرو و قرآن کریم  هدر این پژوهش با توجّه به نظری
ر هایی که دترین زیر متندهد که یکی از اصلیهای پژوهش نشان مییافتهقرار گرفت.  یموردبررس

بوده، همین متن آسمانی است.  نیآفرزبان و اندیشه و هنر شاعری ناصرخسرو نقش یریگشکل
داند که ملجأ و پناه معنوی اوست. اطلاع عمیق وی از ادب منزله دژی استوار میناصرخسرو قرآن را به
دارد که در جهت اهداف اصلی کتاب ازجمله، تعلیم قرآن او را بر این می لیعرب و تفسیر و تا و

مختلف از ظرفیت و مضامین قرآن در اشعارش  یهاوهیطور گسترده و به شهای اخلاقی و دینی، بهزهآمو
امتنی صریح بینگانه بینامتنی ژنت، از میان روابط سهبهره ببرد. با بررسی دیوان شاعر، مشخص شد که 

بیشترین نمود را در های اضافی و وصفی( کوتاه و ترکیب یهاعبارات و جمله ،هاهای آن )واژهو شاخه
نی صریح بینامت هپرکاربردترین شیوها، های مختلف بینامتنی صریح، واژهدر بین شاخه و شعر وی دارد

دوم  درمرتبه بسامد اساس بر ضمنی بعد از بینامتنیت صریح، بینامتنیتباشند. در شعر ناصرخسرو می
های ر از نمونهتیت مضمون، بیشتر و متنوعهای مختلف بینامتنی ضمنی، بینامتنقرارداد؛ و از بین شاخه

 دیگر است.
 منابع:
 قرآن کریم، ترجمه حسین انصاریان. -
 جو، تهران: مرکز. زدانیپیام  ه(، بینامتنیت، ترجم۰۸۳۱آلن، گراهام ) -
تناص قرآنی در آثار جبران »(، ۰۸۶۸) یابراهیمی، قاسم و مصطفوی نیا، سید محمد رض -

 .۸۷-۱۹، مجموعه مقالات برگزیده همایش ملّی بینامتنیّت )التناص(، صص «خلیل جبران
محمود ذبیحی، هعلوم قرآنی(، ترجمدربزرگ )پژوهشیه (، معجز۰۸۷۶ابو زهره، محمد ) -

 مشهد: آستان قدس.
محمدباقر  هلتنزیل، ترجمق(، شواهد ا ۰۳۰۰الحسّکانی، عبید اله بن الله بن الحکاکم ) -

 محمودی، تهران: وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی.
 (، الخطیئه و التفکر، چاپ اول، جده: النادی الریاضی.۰۶۳۱الغذامی، عبدالله ) -
بررسی اصطلاحات بینامتنی در زبان »(، ۰۸۶۰) نهیاناری بزچلونی، ابراهیم و رنجبران، سک -

 .۰۷۰-۰۳۶، صص ۲۰ادب پژوهی، شماره « تفارسی و عربی با تکیه بر نظریه ژرارژن
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 ، چاپ دوم، تهران: انتشارات امیرکبیر.یحکمت در آثار نظام ه(، گنجین۰۸۷۳ثروت، منصور ) -
 م(، المسبار فی النقد الادبی، دمشق: اتحاد الکتاب العرب. ۲۱۱۸جمعه، حسین ) -
 سوره.پارسا، تهران:  مهدی ه، ترجمیشناسنشانه (، مبانی۰۸۳۹) لیدان چندلر، -
 (، فرهنگ اصطلاحات قرآنی، قم: هجرت.۰۸۳۳) وسفیحریری، محمد  -
، ۰ادبی، سال ، نقد«زباندل یا دو هممولانا وحافظ دو هم»(، ۰۸۳۷) یشناس، محمدعلحق -

 .۰۰-۲۶، صص ۲شماره 
 قرآن و حدیث در ادبیات فارسی، تهران: اساطیر. ری(، تأث۰۸۷۷اصغر )یحلبی، عل -
 اعلام قرآن، تهران: امیرکبیر. (،۰۸۷۰خزائلی، محمد ) -
 ق(، المفردات فی غریب القرآن، بیروت: دارالعلم. ۰۳۰۲راغب اصفهانی، حسین بن محمد ) -
 (، فرهنگ تلمیحات، تهران: فردوس.۰۸۷۱) روسیشمیسا، س -
از  ییهاگانه بینامتنیت ژنت و بخشبررسی تطبیقی محورهای سه»(، ۰۸۶۰) یصباغی، عل -

 .۱۶-۷۰، صص ۸۳، شماره ۶ادبی، سال  یها، فصلنامه پژوهش«بلاغت اسلامی هنظری
سید محمدباقر موسوی  ه(، ترجمه تفسیر المیزان، ترجم۰۸۷۳) نیطباطبایی، سید محمدحس -

 همدانی، قم: جامعه مدرسین حوزه علمیه قم.
 رخسرو.فی تفسیر القرآن، تهران: ناص انیالب(، مجمع۰۸۷۲طبرسی، ابوعلي فضل بن حسن ) -
 (، مجمع البحرین، تهران: مرتضوی.۰۸۷۱) نیطریحی، فخرالد -
تا خاتم و قصص  کتاب تاریخ انبیاء از آدم(، ۰۸۳۳) نیحسین عماد الدعماد زاده اصفحانی،  -

 تشارات اسلام.قرآن، تهران: ان
(، دیوان اشعار حکیم ناصرخسرو قبادیانی، به اهتمام مجتبی ۰۸۱۷قبادیانی، ناصرخسرو ) -

 مطالعات اسلامی شعبه تهران. همینوی و مهدی محقق، تهران: موسس
اپ (، فرهنگ واژگان قرآن کریم، تهران: شرکت چ۰۸۶۱) نیعباس و انصاری، غلامحس قمی، -

 وابسته به سازمان تبلیغات اسلامی. المللنیو نشر ب

https://www.dinbook.ir/search?tag=%D8%AD%D8%B3%DB%8C%D9%86%20%D8%B9%D9%85%D8%A7%D8%AF%20%D8%B2%D8%A7%D8%AF%D9%87
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م(، فی نظریه الادب، بیروت: الموسسه العربیه للدراسات و  ۲۱۱۱) زیماضی، شکری عز -
 النشر.

ق(، بحاراألنوار الجامعة لدرر اخبار الائمه الاطهار، بیروت: دار  ۰۳۱۸مجلسی، محمدباقر ) -
 احیاء التراث العربی.

، ۲۱نمونه، چاپ سی و دوم، ج: ری(، تفس۰۸۷۳ناصر و جمعی از فضلا )مکارم شیرازی،  -
 تهران: دارالکتب الاسلامیه.

، «روابط بینامتنی قرآن با اشعار احمد مطر»(، ۰۸۳۳میرزائی، فرامرز و واحدی، ماشاءالله ) -
، ۲۲، پیاپی ۲۱ هدانشکده ادبیات و علوم انسانی دانشگاه شهید باهنر کرمان، شمار هینشر

 .۲۶۶-۸۲۲صص 
، پژوهشنامه «هاترامتنیت مطالعه روابط یک متن با دیگر متن»(، ۰۸۳۹نامور مطلق، بهمن ) -

 .۳۸-۶۳، صص ۱۹علوم انسانی، شماره 
 ، تهران: سخن.«و کاربردها هاهیدرآمدی بر بینامتنیت نظر»(، ۰۸۶۱نامور مطلق، بهمن ) -
 (، ادبیات پسامدرن، تهران: مرکز.۰۸۷۶) امیپیزدانجو،  -
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